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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the
clusters thereof brought forth ripe grapes:


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_40/01_GEN_40_10/right.html

01_GEN_40:10 And in the vine [were] three briefNaA8-# PR as though it budded, [and] her blossoms shot
forth; and the clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.
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And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_40/01_GEN_40_11/01_GEN_40_11.mp3

01 GEN 40 11 01_GEN_40_11 (4).html

And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.
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And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_40/01_GEN_40_11/01_GEN_40_11.pdf

Verse Studies01 GEN 40 11 01_GEN_40_11 (6).html

And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.
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And Pharaoh's cup [was] in my hand: and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and | gave the
cup into Pharaoh's hand.
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01_GEN_40:11 And Pharaoh's cup [was] in myHaRE¥rE4-dd e grapes, and pressed them into Pharaoh's cup,
and | gave the cup into Pharaoh's hand.
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garmentsin wine, and his
clothesin the blood of grapes:
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01_GEN_49:11 Binding his foal unto the vine, e Afdbt%s b1t Mto the choice vine; he washed his garmentsin
wine, and his clothesin the blood of grapes:
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine
undressed: [for] it isayear of rest unto the land.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_05/right.html

03_LEV_25:05 That which groweth of its own &&éideRf kst thou shalt not reap, neither gather the grapes
of thy vine undressed: [for] it isayear of rest unto the land.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_11/03_LEV_25_11.jpg

A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor
gather [the grapes| in it of thy vine undressed.
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03 LEV_25:11A jubilee shall that fiftieth year Ba-dith-7Guly&4RAIl not sow, neither reap that which groweth of
itself init, nor gather [the grapes] in it of thy vine undressed.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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04 _NUM _06:03 He shall separate [himself] fro%vMHMaﬂﬁ&?Jﬁﬂ‘Hrink, and shall drink no vinegar of wine, or
vinegar of strong drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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04 NUM_13:20 And what the land [is], whethét J8{£3E ef 43R whether there be wood therein, or not. And be
ye of good courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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04 NUM_13:23 And they came unto the brook ¥t-E54et34d &t own from thence a branch with one cluster of
grapes, and they bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_13/04_NUM_13_24/04_NUM_13_24.mp3

04 NUM 13 24 04_NUM_13_24 (4).html

The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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04 NUM_13:24 The place was called the broolENEN -Head8t the cluster of grapes which the children of
Israel cut down from thence.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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05_DEU_23:24 When thou comest into thy nei Re&liré- A/ Mhen thou mayest eat grapes thy fill at thine own
pleasure; but thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for
the fatherless, and for the widow.
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05_DEU_24:21 When thou gatherest the grapedt-HisHA#iey2r 8t Hou shalt not glean [it] afterward: it shall be for
the stranger, for the fatherless, and for the widow.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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Thou shalt betroth awife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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05_DEU_28:30 Thou shalt betroth a wife, and &K kh-3ReliMe with her: thou shalt build an house, and thou
shalt not dwell therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.



Photo JPG 05 DEU 28 39 05_DEU_28_39 (2).html

Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.
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Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_28/05_DEU_28_39/05_DEU_28_39.mp3

05 DEU 28 39 05_DEU_28 39 (4).html

Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.
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Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.
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Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_28/05_DEU_28_39/right.html

Verse Studies05 DEU 28 39 05_DEU_28_39 (7).html

Thou shalt plant vineyards, and dress [them], but shalt neither drink [of] the wine, nor gather [the grapes]; for the
worms shall eat them.
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05 _DEU_28:39 Thou shalt plant vineyards, and’aré28 ftefnf Wil Enalt neither drink [of] the wine, nor gather [the
grapes]; for the worms shall eat them.
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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For their vine [is] of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes of gall, their
clusters[are] bitter:
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05 _DEU_32:32 For their vine [is] of the vine of?8edbi-3heP6 YRR fields of Gomorrah: their grapes [are] grapes
of gall, their clusters[are] bitter:
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And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_08/07_JUD_08_02/07_JUD_08_02.mp4

PDF Photo 07 JUD 08 02 07_JUD_08_02 (5)-htm

And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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And he said unto them, What have | done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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07_JUD_08:02 And he said unto them, What ha/e"'dBr8%Hé%- i omparison of you? [1s] not the gleaning of the
grapes of Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and trode [the grapes], and made merry, and went
into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.
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07_JUD_09:27 And they went out into the fieldS’art GatSered i r vineyards, and trode [the grapes], and made
merry, and went into the house of their god, and did eat and drink, and cursed Abimelech.



Photo JPG 16 NEH 13 15 16_NEH_13_15 (2).html

In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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In those days saw | in Judah [some] treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading
asses; as also wine, grapes, and figs, and al [manner of] burdens, which they brought into Jerusalem on the
sabbath day: and | testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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16_NEH_13:15 In those days saw | in Judah [sore] tréadifhd w/iHB!presses on the sabbath, and bringing in
sheaves, and lading asses; as also wine, grapes, and figs, and all [manner of] burdens, which they brought into
Jerusalem on the sabbath day: and | testified [against them)] in the day wherein they sold victuals.
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SON_02:15 Take us the foxes, the little foxesZhat SPbi? thEAMERITor our vines [have] tender grapes.



SON_02:15 Take us the foxes, the little foxes¥hat SPbi? $hE3ARERTor our vines [have] tender grapes.



SON_02:15 Take us the foxes, the little foxes¥hat SPbi? $hEARRITor our vines [have] tender grapes.



SON_02:15 Take us the foxes, the little foxes¥hat SPbi? &34 ARITOr our vines [have] tender grapes.



22 _SON_02:15 Take us the foxes, the little fox&2-A &5+ HdWhes: for our vines [have] tender grapes.
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22_SON_07:07 Thisthy statureis like to a pal &P Xad thi) h8kts to clusters [of grapes).



Photo JPG 23 ISA 05 02 23_1SA_05_02 (2).html

And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth

wild grapes.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth
wild grapes.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth
wild grapes.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth

wild grapes.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth
wild grapes.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built atower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth
wild grapes.
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23 ISA_05:02 And he fenced it, and gathered oGtie’a3ReS#HEMBbf, and planted it with the choicest vine, and
built atower in the midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes,
and it brought forth wild grapes.
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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What could have been done more to my vineyard, that | have not done in it? wherefore, when | looked that it
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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23 ISA_05:04 What could have been done moréte'mfj-ImdaRiMnat | have not done in it? wherefore, when |
looked that it should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?
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Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.
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Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_17/23_ISA_17_06/23_ISA_17_06.mp3

23 ISA 17 06 23 ISA_17_06 (4).html

Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.
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Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.
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Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.
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Y et gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isragl.
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23 ISA_17:06 Yet gleaning grapes shall be left #7S4sfHe Sy of an olive tree, two [or] three berriesin the
top of the uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Isradl.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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When thusit shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree,
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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23 ISA_24:13 When thusit shall be in the midstot'tHehel 3ty the people, [there shall be] as the shaking of
an olive tree, [and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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I will surely consume them, saith the LORD: [there shall be] no grapes on the vine, nor figs on the fig tree, and the
leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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24 JER_08:13 | will surely consume them, saitf fhdEORB1RAERL shall be] no grapes on the vine, nor figs on the
fig tree, and the leaf shall fade; and [the things that] | have given them shall pass away from them.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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from on high, and utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give
ashout, asthey that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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If grapegatherers come to thee, would they not leave [some] gleaning grapes? if thieves by night, they will destroy
till they have enough.
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If grapegatherers come to thee, would they not leave [some] gleaning grapes? if thieves by night, they will destroy
till they have enough.
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If grapegatherers come to thee, would they not leave [some] gleaning grapes? if thieves by night, they will destroy
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If grapegatherers come to thee, would they not leave [some] gleaning grapes? if thieves by night, they will destroy
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If grapegatherers come to thee, would they not leave [some] gleaning grapes? if thieves by night, they will destroy
till they have enough.
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24 JER_49:09 If grapegatherers come to thee, vi8ul thélPrtt 8%} [some] gleaning grapes? if thieves by night,
they will destroy till they have enough.
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What mean ye, that ye use this proverb concerning the land of Israel, saying, The fathers have eaten sour grapes,
and the children’s teeth are set on edge?
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and the children’s teeth are set on edge?
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What mean ye, that ye use this proverb concerning the land of Israel, saying, The fathers have eaten sour grapes,
and the children’s teeth are set on edge?
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26 _EZE_18:02 What mean ye, that ye use this provefs ebReefiili the land of Israel, saying, The fathers have
eaten sour grapes, and the children's teeth are set on edge?
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as

they loved.
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as
they loved.
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as
they loved.
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as

they loved.
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as
they loved.
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| found Israel like grapes in the wilderness; | saw your fathers as the firstripe in the fig tree at her first time: [but]
they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were according as
they loved.
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28 HOS 09:10 | found Israel like grapes in thediH A8 &AM our fathers as the firstripe in the fig tree at her
first time: [but] they went to Baal peor, and separated themselves unto [that] shame; and [their] abominations were
according as they loved.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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Behold, the days come, saith the LORD, that the plowman shall overtake the reaper, and the treader of grapes him
that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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30 AMO_09:13 Behold, the days come, saith tRE+ANRDPaethEH owman shall overtake the reaper, and the
treader of grapes him that soweth seed; and the mountains shall drop sweet wine, and all the hills shall melt.
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If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?
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If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?


http://www.ebibleverses.com/31_OBA/31_OBA_01/31_OBA_01_05/31_OBA_01_05.mp3

31 OBA 01 05 31 _OBA _01_05 (4).html

If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?
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If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?
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If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?


http://www.ebibleverses.com/31_OBA/31_OBA_01/31_OBA_01_05/right.html

Verse Studies31 OBA 01 05 31_0BA_01_05 (7).html

If thieves cameto thee, if robbers by night, [how art thou cut off!] would they not have stolen till they had
enough?if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?
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31_OBA_01:05 If thieves came to thee, if robbetsS3PAgit- PRI Mrt thou cut off!] would they not have stolen till
they had enough? if the grapegatherers came to thee, would they not leave [some] grapes?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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Y e shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles?
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40_ MAT_07:16 Ye shall know them by their frditsM50 A& §at& grapes of thorns, or figs of thistles?
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
grapes.
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
grapes.
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
grapes.
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
grapes.
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For every treeis known by his own fruit. For of thorns men do not gather figs, nor of a bramble bush gather they
grapes.
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42_LLUK_06:44 For every tree is known by his &&sHHEi0%8Hdi®lorns men do not gather figs, nor of abramble
bush gather they grapes.
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And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with aloud cry to him that had
the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes

are fully ripe.
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And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with aloud cry to him that had
the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes
are fully ripe.
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the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes

arefully ripe.
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And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with aloud cry to him that had
the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes

are fully ripe.
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And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with aloud cry to him that had
the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes
are fully ripe.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_14/66_REV_14_18/right.html

Verse Studies66 REV 14 18 66_REV_14_18 (7).html

And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with aloud cry to him that had
the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for her grapes
are fully ripe.
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66_REV_14:18 And another angel came out froPA-RE %A dhEhad power over fire; and cried with aloud cry
to him that had the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth;
for her grapes are fully ripe.
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